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ot Lo s cuian sl 1l slaudl  2alS AT 055 oF 5o Sl Ol . lgan i ot of Hai 2 g3l arias
anadiplosis. ; lla LS AT o6& gl Jadll id: ... then be content (II. ii. 109—110) Jsla yuilu! o yui:
—Content with Hermia? ol Jilai sa sl Il oLty $lio pigs wawl — Luma of 530 el ... Uyl Huaill e w1 ¥ liag
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prayers could such affection move! Her: The more | hate, the more he follows me. Hel: The more | love,
the more he hateth me Her: His folly, Helena, is no fault of mine Hel: None but your beauty; would that
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Philomel, with melody Sing in our sweet lullaby; Lulla, lulla lullaby; lulla, lulla, lullaby; Never harm, nor
spell, nor charm Come our lovely lady nigh; So goodnight, with lullaby. First Fairy Weaving spiders,
come not here; Hence, you long—legg’d spinners, hence! Beetles black, approach not near; Worm nor
snail, do no offence. 33 ¥ L b wal b b asl S L amsl o ladl asi sl 8 a1 58 il U+ de ganall
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languish for his sake. Be it ounce, or cat or bear, Pard, or boar with bristled hair, In thy eye that shall
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appear When thou wak’st, it is thy dear. Wake when some vile thing is near. (Il. ii. 26-33) Lo Jsl : o510
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some o’er other some can be! Through Athens | am thought as fair as she. But what of that? Demetrius
thinks not so; He will not know what all but he do know; And as he errs, doting on Hermia’s eyes, So |,
admiring of his qualities. Things base and vile, holding no quantity, Love can transpose to form and
dignity, Love looks not with the eyes but with the mind, And therefore is wing’d Cupid painted blind. (l. ii.
226-235) Lo oS (s (glael il olall sy g ol id 8 LAY Gl (2T Log 1ol g sl Lo : liglea
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What change is this, Sweet love? Lys Thy love? Out, tawny Tartar, out! Out, loathed medicine! O hated
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